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YIOJA
npo Hayl\osy, HAaBYAJIbHY Ta KyJbTYpPHY cHiBIpauio

MiXK
KuiBcbKHM HalioHaabHEM yHiBepeuTeToM imeni Tapaca Lllesuenka (YKpaiHa)
Ta

A3epOalKaHCHKHUM [IepPKaBHUM YHIBEPCHTETOM HA(TH i MPOMHUCIOBOCTI

Kuiscpkuil HanioHanbHUM yHiBepcuteT iMeH1 Tapaca IlleBueHka, B ocobi Pekropa,
akanemika HAH Vkpainu, npodecopa ['ydbepcekoro Jleonina BacunboBuua, sxuil mie Ha
nigcraBi Cratyty, Ta A3sepOalpKaHCBKUN [epKaBHUM yHiBepcuTeT HabTH |
IIPOMUCIIOBOCTI, B 0cobi Pekrtopa, mpodecopa babanmm Mycradu babGa ormu, nani
«CTOpOHKY», CIUPAIOYNCh HA CBOI YHIBEPCUTETCHKI Tpaguiii 1 IUigHi 3B’SA3KH,
MOTOMITUCS TMIIITUCATH YTOIY MPO CHiBPOOITHHITBO MiX YHIBEPCUTETAMH.

Crarrs 1

Croponu BianoBinHO 40 cBoiX CTaTyTiB Ta B paMKax ICHYIOUMX MOXKIIHBOCTEH,
pO3BUBAaTHMYTh Ha OCHOBI PIBHOIPaB’s Ta B3a€MOBUI'OJM CIIIBIIPAlll0 Yy PI3HHX cdepax
YHIBEPCUTETCHKOIO KHUTTS, MOJITUKY 1 YIPaBIiHHSA, 3aly4ar04yd OO LBOr0 BCIX ujeHiB
YHIBEPCUTETCHKOI CHIBAPYKHOCTI — BHUKJIaAadiB, BUCHHX, CTYIEHTIB, AacIipaHTiB Ta
HILIMX MTPaliBHUKIB.

Crarra 2

CropoHu OyZyTh OpraHi3oByBaTH OOMIHM BHKIaJlauyaMH JUIs YHTAHHS JIEKLIH,
HaBYaJbHO-METOIMYHOIO JITEpaTypord Ta HAYKOBUMH Martepianamu, iHdopmaliiero,
HaBYAJIbHUMU TJIAaHAMU Ta TPOrpaMaMy.

CrarTs 3

Croponn OyZmyTb  OpraHi3oByBaTH CIUIbHI ~ HAYKOBI  JOCHIIKEHHS  3a
B3a€MOY3TOUKEHOO TEMAaTHKOK, OOMIHIOBATHCEH BYCHHMH, PO3BUBATH | MiATPUMYBAaTH
psAMi KOHTAKTH MiX Kadenpamu, 1a00paTopiaMu, IHIIHME HAYKOBUMH TTiAPO3A1TaMH.

CtopoHn iHQOpPMYBaTUMYTh OJHA OIHY IpPO HAYKOBI 3ax0mH, fAKi OyayTb

NPOBOAWTU B YHIBEPCHUTETAX, 3allpPOIIYBATUMYTh MPEACTABHUKIB IHIIOI CTOPOHHU I
y4acTi B [IUX 3ax0/ax.



Crarrtsa 4

CropoHu OynyTh OpraHi3oBYBaTH OOMiH CTy/E€HTaMH, aclipaHTaMU 1 CTaKHCTaMU,
CTBOPIOKOYHM M HEOOXIHI YMOBH [UIs TIOTJIUOIEHHS TEOPETUYHUX 1 TPAKTUYHUX 3HAHb.

Crarta 5

O6unsi CTOpPOHHM JIOMOBISIOTECS, IO HAHOUIBII ONTUMAILHOK  (OPMOIO
CHiBOpalll € BCTAHOBJEHHS NPSIMUX 3B’S3KIB MDK  3alliKaBI€HHMH CTOPOHaMH B
KOHKPETHHUX Taiy3six, sika 6a3yeTbcsl Ha IHTepeci OKpeMoro GaxkyiasTeTy (IHCTHTYTY) abo
KOHKPETHOTO CIiBpoOiTHHKA Ta B (hopMi HAHOLILII NPUHHATHIN 11 000X CTOpIH.

Crarta 6

s Yroma He Bukmoudae iHUI (GOpMU CHiBpOOITHUITBA, SKi MOXYTh OyTH
3aIIPONOHOBAHI A PO3MIIALY KOKHOIO 3 CTOpiH, a TAaKOX MOXYTh OyTH J0MOBHEHI abo
3MIHEHI 3a MUCHMOBOK TOMOBIeHicTIO 000X Cropin. 3minu y gaHiit Yroai He MOXYTh
OyTu 3xificHeHi 06e3 MOBiNOMJIEHHS YYaCHHUKIB CIIiBpOOITHHIITBA.

Crartsa 7

Hna peamizauii nonoxeHp gaHoi Yromgu obunsi Ctoponu OyayTs pospobiaty i
3aTBEpKYBaTH Poboul mporpamu cniBnpani TepMiHOM Ha 3 (TpH) pOKH, B AKHX OYIyTh
BKa3aHi KOHKpeTHi GOpMH, HAyKOBi TeMH, TepMiHHU 1 KBOTH CHIBIIpaili, & TAKOXK MOPAIOK
Ta YMOBH 11 Oprasizaii i ¢GiHaHCYBaHHS.

CratTsa 8

Hana VYroga HaOyBae YMHHOCTI 3 [JHS IANHACAHHS  [TOBHOBAXHHMH
npezacraBHMKamu 000x CTOpiH 1 Ai€ Ko Toro vacy, noku oxHa i3 CTOpiH MUCBMOBO He
BUCJIOBUTH OaKaHHS NPUTHHHUTH i1 Jit0.

Jlana VYrojga yxiageHa B JBOX IPHUMIPHHKaxX YKPalHCBKOIO Ta aHIIIiMCBKOIO
MOBaMH, 00M/iBa TEKCTU MAlOTh OJHAKOBY IOPUAUIHY CHITY.
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AGREEMENT
on research, educational and cultural cooperation

between
Azerbaijan State Oil and Industrial University
and

Taras Shevchenko National University of Kyiv (Ukraine)

The Azerbaijan State Oil and Industrial University represented by the Rector, professor
Babanli Mustafa Baba and Taras Shevchenko National University of Kyiv (Ukraine),
represented by the Rector, academician of National Academy of Science of Ukraine,
professor Leonid V. Huberskyi, hereinafter referred to as the “Parties”, agree to sign the
following Agreement on cooperation between the universities, basing on their university
traditions and productive relations.

Article 1

The Parties, according to their Statutes and in the frameworks of the existing
opportunities, shall develop the cooperation in different spheres of university life,
politics and management on the basis of equality and mutual benefits, involving all
members of the university community — lecturers, scientists, students, postgraduates and
other researchers.

Article 2

The Parties shall organize the exchanges of visiting lecturers, methodological literature
and scientific materials, information, scientific plans and programs.

Article 3

The Parties shall organize joint researches on the mutually agreed subjects, exchange of
scientists, develop and support direct contacts between departments, laboratories, other
scientific units.

The Parties shall inform each other about scientific events, which will be held in the
Universities and invite representatives of the other Party to take part in this events.



Article 4

The Parties shall organize the exchanges of students, postgraduates and trainees,
providing them with all necessary conditions to extend their theoretical and practical
knowledge.

Article 5

Both Parties agree that the most optimum form of cooperation is to establish direct
relations between the interested parties in the specific fields which is based on the
interest of a certain faculty (institute) or employee and in the most acceptable form for
both Parties.

Article 6

This agreement does not exclude other types of cooperation which can be proposed for
discussion by any Party. These types can also be supplemented or amended on the
mutual written consent of both Parties. The amendments to this Agreement can take
place only with the notice of the participants of this cooperation.

Article 7

To implement the provisions of this Agreement the Parties shall draw and approve
Working cooperation programs for the term of 3 (three) years where the specific forms,
scientific topics, terms and quotas of cooperation and also conditions of its organization
and financing will be stated.

Article 8
This Agreement comes into effect on the day of its signing by the authorized
representatives of both Parties and is valid until one of the Parties expresses desire in

written form to terminate it.

This agreement is concluded in two equally valid copies in English and Ukrainian.




